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Sigillante®

Protettivo e decorativo per pannelli isolanti coibentati  
Protective and decorative sealant for insulating panels

È un prodotto pronto da applicare con pennello, rullo e spruzzo per sigillare, 
proteggere, impermeabilizzare e decorare rapidamente i pannelli isolanti. è un 
prodotto sintetico, pronto all’uso, privo di solventi, molto elastico, totalmente 
impermeabile all’acqua, resistente alle basse temperature e agli agenti 
atmosferici, da utilizzarsi sia all’esterno che all’interno e su tutte le geometrie, 
anche le più complesse.
Grazie al suo potere autolivellante e riempitivo, è in grado di uniformare e 
saturare le microporosità del materiale isolante.
Grazie alla fortissima adesione ed elasticità che sviluppa una volta asciutto, è in 
grado di:
- proteggere dalla degradazione dei raggi UV le resine poliuretaniche dei

pannelli coibentati;
- impermeabilizzare rapidamente i pannelli metallici accoppiati con svariati

isolanti (resine poliuretaniche, fibre minerali) lungo la superficie di taglio,
impedendo così dannose cavillature ed infiltrazioni d’acqua;

- sigillare rapidamente con un film elastico la superficie di taglio e di contatto tra
metallo-isolante;

- sigillare piccoli fori, interstizi e cavillature presenti nel’isolante o lungo la
giunzione coibente-metallo;

- assorbire variazioni dimensionali di materiali compositi;
- decorare rapidamente la superficie di taglio uniformandola alla stessa

colorazione del metallo;
- fungere da finitura decorativa grazie ad un film colorato e fortemente coprente

resistente agli agenti atmosferici e disponibile in varie tonalità;
- fungere da finitura decorativa-protettiva altamente coprente da applicare sulla

superficie dei coibente o del metallo purchè interno;
- disponibile in confezione da 1 kg;
- resa 1 kg = 1 m2 = circa 10 metri lineari di bordo, per pannello di spessore 40

mm.

It is a product ready to apply through brush, roll and spray to
seal, protect, waterproof and quickly decorate the insulating
panels. It is a synthetic, ready to use product, free of solvents,
extremely elastic, fully waterproof, resistant to low temperatures
and atmospheric agents, to be used outdoors and indoors and
on all surfaces, even the most complex ones.
Thanks to its self-levelling and filling power, it is able to level
and saturate the micro-pores of the insulating material.

Thanks to extremely strong adherence and elasticity it
develops once dry, it is able to:
- Protect the polyurethane resins of insulating panels from UV degradation;
- Quickly waterproof metal panels joined with different insulating cores

(polyurethane resins, mineral fibres) along the cutting surface, thus preventing
harmful cracks and water infiltrations;

- Quickly seal the cutting and contact surface between metal and insultation
with an elastic film;

- Seal small holes, interstices, and cracks in the insulating core or along the
insulating core-metal connection;

- Absorb dimensional variations of composite materials;
- Quickly decorate the cutting surface, harmonising it to the same colour of the

metal;
- Act as decorative finish thanks to a coloured film with high covering properties,

resistant to atmospheric agents and available in different hues;
- Act as decorative-protective finish with very high covering properties, to apply

on the insulating core or metal surface, as long as it is internal;
- Available in packs of 1 kg;
- kg = 1 sq.m. = approximately 10 linear meters of edge,

for a 40 mm thick panel;

Bianco-grigio
White-grey

Rosso Siena
Siena red

Testa di moro
Chocolate brown

Colori standard:
Standard colours:

Sigillante decorativo lungo la superficie di taglio
Decorative sealant along the cutting surface

Accessori standard per Pannelli
Standard accessories for panels
Componenti di finitura per Pannelli di copertura 
Finishing components for roofing panels

COLMO DA SAGOMARE
È un colmo a cerniera da sagomare in opera, studiato per la 
giunzione superiore delle falde inclinate.
RIDGE TO BE SHAPED
It is a hinged ridge to be shaped on site, designed for the upper 
jointing of inclined pitches.
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COLMO SAGOMATO
Elemento doppio a cerniera.
SHAPED RIDGE
Double hinged element.200
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GUARNIZIONE SOTTOCOLMO
Si tratta di una guarnizione spugnosa da applicare sotto il colmo metallico; è consigliata soprattutto 
per falde aventi poca pendenza, in modo da prevenire fenomeni di infiltrazioni da stravento.
UNDER-RIDGE GASKET
This is a spongy gasket to be applied under the metal ridge; it is recommended above all for pitches 
with a low slope, in order to prevent infiltration by wind.
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COLMO LISCIO
Elemento doppio a cerniera.
SMOOTH RIDGE
Double hinged element.
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SOTTOCOLMO
Elemento indispensabile nel raccordo 
inferiore tra le falde su costruzioni in ferro.
UNDER-RIDGE
Indispensable element in the lower 
connection between the pitches on iron 
constructions.

SP.
TH.

L = 1000 mm

SILUETTE
Elemento di chiusura della testata dei pannelli di copertura fino a spessore 120 mm, che 
assicura una perfetta estetica ed una maggiore protezione. Disponibile in acciaio preverniciato.
SILUETTE
Closing element for the header of roofing panels up to 120 mm thick, ensuring perfect 
aesthetics and greater protection. Available in pre-painted steel.

Particolare cura deve essere riservata alle lattonerie di chiusura e finitura della copertura 
in quanto deve essere limitato il rischio di esporre alla forza del vento il laminato. 
I materiali di completamento del tetto vanno generalmente disegnati specificatamente per 
ogni singola realizzazione. 
Nel caso di finitura di cordoli con cappellotti o copertura a shed con lattonerie di colmo è 
bene prevedere sempre il gocciolatoio al fine di evitare trascinamenti di acqua piovana 
sulle murature. 
Si consiglia di realizzare in opera le lattonerie di canne fumarie e lucernari che nel caso 
ci si trovi in prossimità del colmo vengono posizionate sopra il grecato fin oltre il colmo 
mentre in prossimità della gronda sono installate sotto il grecato. 
Nel caso di coperture a volta la chiusura della parte frontale viene normalmente fatto con 
una lattoneria curva tacchettata.

Materiale: Acciaio preverniciato spessore 0,5 mm. o altri spessori a richiesta
Alluminio preverniciato spessore 0,6 mm. o altri spessori a richiesta

Special attention should be paid to the roofing closing and finishing gutters as the risk of 
exposing the rolled section to the force of the wind must be limited.
Roof completion materials shall be generally designed specifically for each individual 
construction.
In the case of finishing kerbs with caps or shed roofing with ridge gutters, it is advisable 
to always provide a drip cap in order to prevent rainwater from dragging on the masonry. 
Chimney and skylight gutters shall be installed on site. In the case of the ridge, they are 
positioned above the ribs up to the ridge, while in the case of the eaves they are installed 
below the ribs. In the case of vaulted roofs, the closure of the front is normally obtained 
with a curved notched gutter.

Material:  0,5 mm thick pre-painted steel (or other thicknesses on request)
0,6 mm thick pre-painted aluminium (or other thicknesses on request)

Per maggiori 
informazioni 
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Accessori a disegno per Pannelli
Finishing components for panels
Componenti di finitura per Pannelli di copertura 
Finishing components for roofing panels

COLMO DA SAGOMARE
È un colmo a cerniera da sagomare in opera, studiato per 
la giunzione superiore delle falde inclinate.
RIDGE TO BE SHAPED
It is a hinged ridge to be shaped on site, designed for the 
upper jointing of inclined pitches.

COLMO SAGOMATO
È un elemento di congiunzione che viene applicato in 
sovrapposizione delle lastre su tetti a due falde. 
SHAPED RIDGE
It is a jointing element applied in overlapping slabs of 
pitched roofs.

COLMO LISCIO
Elemento doppio a cerniera.
SMOOTH RIDGE
Hinged double element.

SCOSSALINA DI CODA
Per rivestire il bordo superiore dei pannelli, da 
utilizzare nelle coperture a falda unica sporgente.
TAIL FLASHING
For lining the upper edge of panels in single-pitch 
projecting roofs.

Bordo sagomato
Shaped edge

Particolare cura deve essere riservata alle lattonerie di chiusura e finitura della 
copertura in quanto deve essere limitato il rischio di esporre alla forza del vento 
il laminato. I materiali di completamento del tetto vanno generalmente disegnati 
specificatamente per ogni singola realizzazione. Nel caso di finitura di cordoli con 
cappellotti o copertura a shed con lattonerie di colmo è bene prevedere sempre 
il gocciolatoio al fine di evitare trascinamenti di acqua piovana sulle murature. Si 
consiglia di realizzare in opera le lattonerie di canne fumarie e lucernari che nel 
caso ci si trovi in prossimità del colmo vengono posizionate sopra il grecato fin 
oltre il colmo mentre in prossimità della gronda sono installate sotto il grecato.
Nel caso di coperture a volta la chiusura della parte frontale viene normalmente 
fatto con una lattoneria curva tacchettata.

Materiale: Acciaio preverniciato spessore 0,5 mm. o altri spessori a richiesta
Alluminio preverniciato spessore 0,6 mm. o altri spessori a richiesta

Special attention should be paid to the roofing closing and finishing gutters as the 
risk of exposing the rolled section to the force of the wind must be limited. Roof 
completion materials shall be generally designed specifically for each individual 
construction.
In the case of finishing kerbs with caps or shed roofing with ridge gutters, it is 
advisable to always provide a drip cap in order to prevent rainwater from dragging 
on the masonry. Chimney and skylight gutters shall be installed on site. In the case 
of the ridge, they are positioned above the ribs up to the ridge, while in the case of 
the eaves they are installed below the ribs. In the case of vaulted roofs, the closure 
of the front is normally obtained with a curved notched gutter.

Material: 0,5 mm thick pre-painted steel (or other thicknesses on request)
0,6 mm thick pre-painted alluminium (or other thicknesses on request)

SCOSSALINA FRONTALE SAGOMATA
Da utilizzare in caso di raccordo tra la copertura in lamiera ed un muro 
esistente disposto in posizione frontale.
SHAPED FRONT FLASHING
To be used in the case of a connection between the sheet metal roofing and 
an existing wall in a frontal position.

SCOSSALINA FRONTALE LISCIA
Da utilizzare in caso di raccordo tra la copertura in pannelli ed un muro 
esistente disposto in posizione frontale.
SMOOTH FRONT FLASHING
To be used in the case of a connection between the roofing panels and an 
existing wall in a frontal position.

MANTOVANA
Le Mantovane sono elementi che vengono utilizzate su coperture curve, 
vengono installate sul perimetro del tetto e assolvono spesso una funzione 
estetica piuttosto rilevante.
BARGEBOARD
Bargeboards are used on the perimeter of curved roofs and often fulfil a 
rather important aesthetic function.

Bordo sagomato
Shaped edge

SCOSSALINA LATERALE
Per rivestire il bordo laterale della lamiera, utilizzabile sia per la parte della 
greca piena sia per la parte della greca di sormonto.
SIDE FLASHING
It is used to coat the side edge of panels for both the solid and the 
overlapping rib part.

COPERTINE
Le copertine sono elementi che vengono installate sul perimetro del tetto e 
assolvono spesso una funzione estetica piuttosto rilevante.
COVERS
Covers are used on the perimeter of roofs and often fulfil a rather important 
aesthetic function.

CANALE DI GRONDA
Utile complemento per tettoie e portici con falde corte; a richiesta è 
possibile fornire testate laterali e tiranti di ancoraggio.
EAVES GUTTER
Useful addition for canopies and porches with short pitches; side heads and 
anchoring rods can be supplied on request.

CONVERSE
Le Converse sono elementi che consentono di raccogliere l’acqua piovana 
ed indirizzarla verso il canale di gronda.
DRAWS
Draws allow to collect rainwater and direct it towards the eaves gutter.
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CAPPELLOTTO
In vari colori e in vari materiali a seconda dell’esigenza. 
CAP NUT
Available in different colours and materials, depending on the client’s requirements.

RIVETTO A FIORE
Questo rivetto è particolarmente adatto per il fissaggio di qualsiasi oggetto, la boccola del rivetto si apre in più parti 
durante il fissaggio assicurando così un ottimo fissagio
FLOWER RIVET
This rivet is suitable for fixing any item, the bushing of the rivet opens in more parts during assembling
thereby ensuring excellent fixing.

INSERTO FILETTATO CON VITE METRICA
È un elemento di fissaggio in acciaio che permette di collocare una filettatura su particolari aventi spessori molto 
ridotti, oltre che ad essere di pratica e rapida applicazione offrono caratteristiche di resistenza molto elevate. 
THREADED INSERT WITH METRIC SCREW
Special fixing element in steel than allows putting a thread on particular elements with low thickness.
Really fast and easy to apply, it has also high resistance.

FISSAGGI PER TTCOPPO® E TTONDA® 

VITE CON GUARNIZIONE EDPM E CAPPELLOTTO / SCREW WITH EDPM GASKET AND CAP NUT
VITE CON GUARNIZIONE EDPM / SCREW WITH EDPM GASKET
CAPPELLOTTO / CAP NUT
Vite autoperforante per legno o ferro con guarnizione EPDM
Self-tapping screw for wood or iron with EPDM gasket

RONDELLA E EPDM COLORATE E INOX
Rondella e guarnizione EPDM realizzate a secondo del colore della copertura.
Stainless WASHER AND COLOURED EDPM GASKET
Washer and edpm gasket with colour matching the roof colour.

SISTEMA DI FISSAGGIO
Vite autoperforante, rondella con epdm, cappellotto.
FIXING SYSTEM
Self-drilling screws, EPDM washer, cap nut.

VERNICE PER RITOCCHI
Si tratta di una speciale vernice spray per ritoccare i pannelli in caso di eventuali graffi superficiali o accidentali 
ammaccature. I colori disponibili sono bianco grigio, rosso siena, testa di moro e rosso coppo, altri colori a richiesta.
TOUCH-UP PAINT
Special spray paint for touching up panels for any surface scratches or accidental dents.
Available colours are white grey, Siena red, dark brown and copper brown. Other colours on request.

OBLÒ
Il settore dell’edilizia industriale richiede sistemi integrati e prodotti innovativi. 
L’oblò preistallato nei pannelli coibentati ISOPAR®, con dimensioni su richiesta e con l’utilizzo di materiali quali il 
cristallo temperato infrangibile, il vetrocamera e il policarbonato, è un decisivo passo verso l’ottimizzazione dei tempi 
di progetto e dei costi di realizzazione. È disponibile per i pannelli aventi spessore da 30 a 60 mm. 
PORTHOLE
The industrial building sector requires integrated systems and innovative products.
The pre-installed porthole in ISOPAR® insulated panels, with sizes on demand and materials like unbreakable 
tempered crystal, double glass and polycarbonate, is able to considerably optimize design times and installation 
costs. It is available for 30 to 60 mm thick panels.

Vite
Screw 

Rondella
Washer 

Cappellotto
Cap nut

Vernice per ritocchi
Touch-up paint

guarnizione sottocolmo
Under-ridge gasket

Scossalina laterale
Side flashing

Nastro butilico 18x4
Butyl tape 18x4

Fssaggio cieco EPDM 
per l’aggraffatura delle 
lastre in policarbonato 
EPDM blind 
fixing for seaming 
polycarbonate sheets

Manicotti in EPDM o silicone 
EPDM or silicone sleeves

Kit di fissaggio per manicotti  
Fixing kit for sleeves

Chiusura sottogreca
Sub-Greek closurePolicarbonato 

Polycarbonate

Fascia di 
chiusura

Lattoneria di 
chiusura contro muro
Sheet metalwork 
closing against 
the wall

Rivetto a pressione 
Push rivet 

Colmo
ventilato
Ventilated 
ridge

Vite di cucitura 
Stitching screw

Vite autoperforante per legno con testa colorata (RAL da specificare)
Self-drilling screw for wood with colored head (Specify RAL)

Vite autoperforante per acciaio con testa colorata (RAL da specificare)
Self-drilling screw for steel (th 5/13 mm) with colored head (Specify RAL)

Vite autoperforante per acciaio con testa colorata (RAL da specificare)
Self-drilling screw for steel (th 5/13 mm) with colored head (Specify RAL)

Pannello sandwich 
Sandwich panel

Nastro butilico 12x3,3
Butyl tape 12x3,3
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Fissaggio pannelli di copertura e parete
Fixing roofing panels and wallsPer maggiori 

informazioni 
contattare
l’ufficio tecnico 
Lattonedil

For further 
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department




